
Szinyi búcsú  

Részlet  

Mirko Boži ć  

A lig pirkadt, Perka már talpon 
volt. Nagy kendője két végét 
megcsamózta a nyaka és dereka 

körül, abban ring majd a gyerek, úgy 
viszi majd minta .fiahordó, amíg térd-
re ereszkedve végigkúszik a vezeklés 
útján, fogadalma szerint. Elnehezült 
tagjaiba visszatért egy kis er ő. Ke-
resztel vetett és elindult. 

Amerre csak nézett, mnindenfelé tö-
mérdek ember; alszanak, ott az utcán. 
Ezen az éjszakám még a templomot is 
szálláshellyé alakították .át. >s az ol-
tár? .kegyszerek t őszomszédságában el-
csigázatt utasak hevertek és horkoltak, 
mosatlan lábukkal, mely a rettenetes 
nyári ,hőségben orrfa сsaró bűzt árasz-
tott. Perka megmártatta kezét a szen-
teltvízben, meghintette vele magát és 
gyermekét, és mindjárt ott a templom-
ajtó küszöbén puhán letérdelt, kissé 
megemelve borszú, redős szoknyáját és 
fönt a derekán begyűrte egy vékony 
zsineg alá, mely különbгn erősen szo-
rította. 

— Szűzanyánk, segíts! — jajdult fel 
és elindult térden csúszva, kezével ha-
dlоnászva, mert nem tudta, mit kezd-
jen vele. Tántorgott jobbra-balra, mint 
a nyamоrék, minta hasas tehén. Még 
húsz métert sem haQаdt talián ezen a 
Kálvárián, amikor először érintette meg 
kezével a földet. A rémület jege járta 
át a gyermek miatt, hiszen könnyen 
agyonnyomhatta volna. Térdét már le-
horzsdlta és most ovatosabban emeilget-
be az egyenetlen és éles kaviccsal te-
leszánt úton. Csak volna, aki segít a 
gyepeiket vinni. De nem, a fogadalom 
csak így érvényes, magzatával a mel-
lén, mert іkülönlben nem akarják majd 
megkeresztelni. S ezért lelke legmé-
lyéból fohászkodott az Áldott Szűzhöz, 
leheljen !belé nagy-nа;gy akaratot éб  
csak még egy cseppnyi er őt, mert az 
el-elhagyja. 

Már kora reggel elinduIlnak a nagy 
fogadalmat tett asszonytik. Térdenállva 
vonszolják magukat a templomtól, a 
város körül, a megy augusztusi kör- 
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menet szokott útján. EKi előbb, ki ké-
sőbb —  ki gyarsabban, ki lassabban  
úgy úszik ott az út porában, mint zava-
ros folyóvízben céltalan rönkök. Utol-
érik, elkerülik egymást, elmaradnak  
egymástól, ellankadnak, ruhájuk nyo-
mán porfelleg leng, fehéren, mint címe-
rig terhelt bárkák vitorlája. A porba  
könnycseppek hullanak és vér mezte-
len, felsebzett térdükb đl. De đk azt hi-
szik, tisztátlan vér ez, amit úgy adnak  
oda kínban, nemcsak azért, hogy meg-
mentsék lelküket, hanem azért is, hogy  
gyógyírt találjanak beteg, földi hüve-
lyükre.  

A parknál rettenetesen ellankadt. Ez  
volt Perka tizedik pihen đje. Leült,  
gyengéden megnyálazta térdét, mely va-
lósággal égett a hosszú úttól. A b őr el-
rongyolódott rajta, kitetszett alóla a pi-
ros hús, és az éles, bevágások és mé-
lyedések alatt tompán fájtak a csontok.  

Itt a parknál érte utól Angyeli і a.  
Gyengéd, simogató, türelmes tekinte-

tet vetettek egymásra.  
Nem áll kezemre a gyerek! —  

nювdtа  Angyelija szégyenlősem. Fiát,  
a kis idétlenkét bal kezével ölelte ma-
gához, úgy tartotta, és a gyerek, csöpö-
gő  orrával, mindegyre hozzáért vállához.  

Menjünk lassacskán, együtt —
ajánlotta Perka— „Ha teljesítjük a fo-
gadalmat, nem leszünk többé, mint két  
magános fatönk az erd őben!" suttogta  
maga elé a kend őbe, mintha csecsemő-
jét is bátorítani akarta volna a kitartás-
nak és állhatatosságnak ezen az útján.  

Most már mindketten lassan vitorláz-
tak, mindketten emberi igazságot kol-
dulva: az egyik bocsánatot, a másik ter-
mékenységet. Nyomuk hosszú csíkban  
húzódott utánuk a porbán.  

Angyelija vért hányt, arca ,sömörösen  
fonnyadt volt, mint egy hervadt, fehér  
rózsaszirom. De arcának ékessége: sze-
mének szépsége még megmaradt. Gyors  
hervadásában, szelíd tekintete szünte-
len, könnyes búcsúzkodás volt egy mesz-
szi út előtt, ahonnan nincs visszatérés.  
Beteges, szenved ő  arca bánatos vonalait  
barnacsíkos fekete kend ő  keretezi, mely-
nek két csücske fáradt mellére hull.  

Még egy kicsit, még egy kicsit,  
aranyom! Szűzanya néz bennünket! —  
mondta gyöngéden kicsinyének, aki ke-
zével, lábával belécsimpaszkodva úgy  
mászott rajta le-föl, mint egy kis ma-
jom, és sírt is megint, mert vizes volt  
és tisztába kellett volna tenni.  

Tarts ki, néném! Ne engedd ma-
gad a sátánnak. O azt аkarná, fordul-
junk vissza, fordítsunk hátat a mi cso- 

datevő  szinyi Madonnánknak — mondta  
Perkának, aztán felfohászkodott:  

—. . .  ne küldj ránk betegséget, jég-
esőt, éhséget ... add, hogy ismét szül-
jek ... szentséges Sz űz, Miasszonyunk,  
áldott és jó ... hallgass meg, vigasztalj  
meg ... poklok bűnét ne engedd .. bé-
kítsd meg a haragvókat ... add hogy  
ismét termékeny legyen ... kergess el  
minden betegséget ... tedd meg Isten-
asszony! Imádkozz érettünk! Tedd meg!  

A körmenet a Zsankova Glavica ala-
csony kőfala mellett halad el, oda telep-
szik föl a városi néző  sereg. Itt ülnek  
most Kero és Szekirica és innen dobál-
nak majd üvegtörmeléket az útra, a-
merre elhaladnak majd nemcsak ezek  
a vezekl ők, hanem még sok-sok mezit-
lábas asszony a búcsújárók közül.  

Csak lépjenek bele azok a pap-
szakácsnők! — röhög gonoszul Szekirica.  

Az! Lépjenek! Farral! — vissz- 
hangozta vészjóslóan az elfoglalt Kero.  

De prüszkölnek majd a Kongre-
gáció Lányai!  

A kongregáció lányai! Az! Törd,  
cs .. , es... csak törd ! — biztatta Szeki-
ricát Kero és már most csurog a ,nyála a  
gyönyörűségtől arra a gondolatra, hogy  
fognak az а  szonyak sikoltozni, amikor  
belelépnek az ő  csillámló késeibe. — Ha  
sokat be. . . beszélsz, nem lesz elég tö-
rött üvegünk, pedig még vagy öt-hat  
helyre k ... kell belőlük szórni  .. . 

Kő  van Kero kezében, azzal töri a  
csorba palackokat. IJles csengéssel pat-
tog az üveg mindenfelé. Aztán össze-
szedi a darabokat és hegyes, éles szilán-
kokra aprítja.  

Ih! Nézd csak ezeket itt... Ih! Nézd  
ezeket a bugrisokat! Hát nem ökölbe-
mászó képük van? A poronttyal a mel-
lükön, mint két Mária-szobor! — gya-
lázkodott Szekirica és rókapofája gonosz  
vigyorra torzult, miközben megmutogat-
ta sárga fogait.  

Mint két Isim ...csimpánza Tar-
zanból! — tódította meg Kero.  

Micsoda gyönyörűséggel pofoznám  
őket, míg csak bőr van a képükön.  

-- Meggyomrozzák azokat a gyereke-
ket ...— szólt Kero.  

Néhány nyaklevessel el kellene in-
tézni őket, s amikor elájulnak, el kéne  
csórni kendőjükből a pénzt.  

Szegény gyerekek! — sajnálkozott  
ismét Keni.  

Szórd el a „virágot" — parancsolta  
Szekirica.  

Au ... ne! Felfordulnak és a gye- 
rekeket ... 

Szórd csak, ha én mondom.  Fi-
szítsd meg őket! Feszítsd meg a fafej ű  
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Sd f ráng  
Imre  

аz vegrajza  

Mária-szobrokat! Bolond népség! Tök-
kelütött  . . 

Kero kedvetlenül rántott egyet a vál-
lán, óvatosan összeszedett a földr ől egy  
marékra való üvegszilánkét és amúgy  
ritkásan elszórta az út porába.  

Az asszonyok kínosan lihegtek. Elöl  
a mellükön, aztán a hónuk alatt meg  

a hátukon, a suhogó fehér ingen át sö-
tét foltokban átvert az izzadtság. Sárga 
bőrükkel, kiszáradt, elnémult ajkukkal; 
föld felé hajló, robottól görnyedt, me-
rev testükkel; a fuldoklónak azzal a 
vakságával, amely teljesen megadja ma-
gát a sors erőinek; vállukat verdes ő  
ragadós hajuk elszabadult tincseivel —
ezek a vázak csupán ölükben hordott 
zsenge fiókáikkal emlékeztettek emberi 
mivoltukra, akik súlyukkal és röpdös ő, 
élénk kezecskéikkel morzsolgatták, gyö-
möszölték az asszonyok kehes melleit, 
e nyomorúságos vezeklőket. Ls az a két 
gyengécske, sokat szenvedett hajtás, ez 
a rossz táplálko7á-st бl visszamaradott és 
az örökös hasmenéstől kiszipolyozott két 
élet úgy csüngött anyja nyakán, úgy 
körülölelte, belekapaszkodott mint a 
szőlő  kacsa a hajlott, száraz karóba. 

-- Hemperegnek, mint fejetlen légy 
a porban — hajolt át Szekirica az ala-
csony falkerítésen. 

No most!. 
Kero is kíváncsian nyújtotta ,nya-

kát „aknamez ője" irányában. 
De ők lassan haladtak. Jöttüket hal-

vány porfelleg jegyezte, mint aprócska 
hajókét kinn a nyílt tengeren a füstfosz-
lányok. Angyeliját megszúrta valami a 
térde alatt, ám ő  csak érzéketlenül. el-
tompultan bámult bele valami varázs-
latos égi csodába, csillagok szikrázó 
miriádjába, melyek úgy nyüzsögtek, 
forrtak még csukott szemhéjai mögött 
is, minta mikróbák, s amelyek mintha 
egy központból küllőztek volna legye-
zőszerűen, a kel ő  Nap tűzszín fényével. 
1✓ppen hogy csak megtorpant egy pilla-

natra, fojtottan feljajdult, gyermekére 
lihegett üres gyomrának rossz leheleté-
vel és folytatta útját, hagy szürkésfehér 
bőrének cafataival megváltsa magát. 
Csak később szedte ki Filip az üvegszi-
lánkot tűvel. 

Ahogy tegnap megbeszélték, Filip a 
templom előtt várta Mrkót és Szurkót, 
hogy aztán együtt álljanak be a körme-
netbe. Aruját majdnem mind eladta,  
bekötött két szamarat a Rápocsék ka-
rámjába és nagyon meg volt elégedve. 
Az öreg Mrkб  elment, hogy visszaadja 
a bбbeszédQQ Tinka nagyságának azokat 
a csorba fazekakat, amelyekkel a vizet, 
azaz a hólét meregette fél-fél dinárért 
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De a menet már megindult és Filip, 
akarata ellenére, elsodorva a menet 
élének elemi erejétől, ott találta magát 
az első  csupaarany és vörös, bojtos lobo-
gó alatt.  

A körmenet tíz óra körül indul a 
templomból és messze kígyózik a Livá-
nyi Szint' körül, a Tomásevics utcán és 
a Staliján lefelé, a Bazana-féle tüzér-
kaszárnya mellett, majd az Alkán át 
hegynek föl, a manzain útkereszteződé-
sig. Azián a törvényszék mellett a Pet-
rovácon, a Celmity-házak mögött a Bre-
govitán át a Dalbelov Volátra, és végül 
lefelé a Boricsevácon vissza a piacra. A 
falusiak kettős sorfala között kanyarog, 
akik egymás nyomában lépegetnek 
cammogva, lábukat húzva, az árok mel-
lett, az út mindkét oldalán. E két ren-
detlen sorfal között, mely az úton honszú 
libasorba húzódik szét, ott ágaskodnak 
Mária zászlóhordozói, hátraszegett nyak-
kal és kidülleszkedve a teher súlya alatt, 
aztán ott apróznak az iskolások talpig 
fehérben, mint a gipszfigurák, imára 
kulcsolt kezekkel az álluk alatt; utánuk 
következnek csoportosan a zárdai apró-
ságok, e velük a Szt. Vinkó rendbeli 
tisztelendő  nővérek, fehér gallérban, ki-
keményített szárnyas fátyolban; s végül 
ott ődöngenek a rendez ő  barátok, szeré-
nyesen csipkézett, b ő  ministránsingben. 
A tisztelendő  nővérek cseng ő  hangon 
énekelnek. 

0 ,  irgalmazz nékünk, Jézusunk! 
— a kicsik meg hoszan elnyújtva szóta-
golják valami kéthangú dallam szerint: 

Szent se-be-id-re ké-rünk! 
Vagy pedig kórusban, egyhangúan, ál-

mositóan ismételgetik a végtrelenségig 
ezt a két naiv verssort a szívekr ől: 

Szelíd és alázatos szivfc Jézus.  

Alakítsd szívиnket a Te szíved szerint.  

Az ártatlank ők utána harmadrendiek 
baktatnak fekete 'tüllfátyolban vagy s ű-
rű  csipkekend őben a fejükön. Kezükben 
fekete vagy fehér gyöngyház оlvasбt per-
genek, a szoknya alatt fehér ferences 
öv szorítja őket, ujjukon pedig gyűrű  a 
megfeszített Názáreti képével. Egyesek 
az úri gőgtől, női hiúságtól megfertőzve, 
legszebb ruháikat vették föl; mások, az 
alázat jeléül, mezítláb vannak. Ajkuk 
mozog, mormolva csámcsogva leszegett 
fővel és lesütött szemmel haladnak tova. 
Vérforraló, tikkasztó hőség, mezítlábas, 
szikkadt asszonyi testek ügyetlenül buk-
dácsoló tömege, — és gépies imájuk in-
kább istenkáromlás, semmint ima. A 
legtekintélyesebb közülük, a város leg-
ájtatosabb hívője olvassa a litánia szö- 

vegét, melyben az Istenanya minden 
emlíbése dicséret, amire a többiek ká-
rogó hada rávágja: — Imádkozz éret-
tünk! 

Mintha azért jött volna el, hogy meg-
átkozza balsorsát, amely Berlesával ér-
te, íme itt van PE1ra is. Lábszárain ké-
külnek a viszerek, és lábait — szemmel 
láthatóan — nem a legyek miatt feni 
folytan egymáshoz, hanem inkább azért 
porolja be szándékosan, hogy elrejtse 
szépséghibáját. Pedig nem gondol ővele 
senki. Mi több, sokan úgy vélik, hogy 
ha senki másnak, legalább ennek a 
„javakorbeli" cseléd-kreaturának meg-
van az oka arra, hogy istenfél ő  legyen. 
De aki él a gyanúpörrel, annak figyel-
mé nem kerülheti el az a dacos vonás 
Pera ajka körül, valaminek a jele, amit, 
ha szabadjára engednek, hm, bizony, 
könnyen emberhalál lehet a vége. Csak 
tehetné, oh, csak meglehetné, elküldené 
ő  bizony azt a két átkozott csábítót, Sze-
kiricát és Okarinát, el ám a bosszú édes 
örömével a gyehenna kénköves tüzére 
egyenest. (És íme, hol és hogyan talál-
koznak átok és imádság: a testi gyö-
nyörök útkeresztez ődésén.) Berlesa meg 
most már nem törődik vele. Pedig de 
szépen nézett rá ... De kés őbb, eh ... Mi 
mást tehetett, mint hogy hát, ahogy 
mondani szokták — keresztet vetett rá. 
Dehát ez csak úgy ... tessék-lássék volt. 
Valahol mélyen bens őjében ott fészlkel, 
búvik a bűn magja és hiába er őlködik, 
hogy miatyánkokkal és üdvözlégymári-
ákkal kiirtsa magáb бl, amíg nem kés ő , 
amíg — ne adj Isten — ki nem hajt új-
ra. Mert lám. még ezen a szint napon 
is, a „tisztulásnak" ezen a gyönyör ű  
ünnepén, az O fényességes személyének  
jelenlétében, még ma is csírázik az  a 
titokzatos mag, makacsul, er őszakosan,  
és nem hagy neki békét. Megkísérti a  
sátán még mindig. Édesen sugdos a fü-
lébe, valami megbotránkaztal бt és ördö-
gien szégyenleteset, szentségtörések  
szentségtörése még rágondolni is ezen  a 
napon, dekát mit lehet tenni, amikor  
út ból és újból megrohanják a saját ott-
hon és gyönyörtele szerelem sok-sok  
vágyódással szőtt képei.  

-- Könyörögj érettünk! — ismételgeti  
hadarva, és még darál valamit, miköz-
ben nyál buggyan a száján és vörösödik.  
Mert tudja, hogy az Isten a vesékbe lát.  
Mégis, nem szeretne neki Pap közvetí-
tésével meggyónni. Szégyellené. Bocsás-
son meg neki O maga. 

Könyörögj érettünk! — mormolta 
rimánkodva Berlesa is a maga nevében. 

Könyörögj érettünk! — járta szá-
ja, miközben vágyak gyötörték, elárasz- 
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tották, bár állítólag keresztet vetett rá-
juk és visszaböjtölte magát az anya-
szentegyház kebelébe.  

Az első  sorokban biceg a kövér Tinka  
Rapocs és pattog, mint a tulhevített ke-
mence. Tévedne aki azt hinné, hogy a  
jókedélyű  és mindenek felett istenfél ő  
Tinka nagysága, aki örök életében h ű  
volta lorettói litániákhoz, kedvez ő  üz-
leti mérleget kér urának, vagy azért  

taknyozik, hogy „ne üssön bele a benga  
a karácsonyi malacokba". Mindenesetre  
Szent Ferencnek ez a lánya, ezeket az  
egyszerű  dolgokat ötvenkétszem ű  
gyönyházolvasójának csak másodszori  
lemorzsolásakor kérte volna. O csak e-
gyet kíván ez alkalommal és ebben a pil-
lanatban. Egyszerűen azt, hogy a körme-
netnek minél előbb vége legyen és hogy  
minél előbb levethesse vadonatúj, sz űk  
Peko cipőjét, és amint levetette, levág-
hassa azt a sajgó b őrkeményedést bal  
lába kisujján. Csodálatosképpen eszé-
be jutott, hogy Szent Luca napja —  a 
gyermekek ünnepe — bezzeg megörven-
dezte їhetné az idén egy pár kényelmes  
új cipővel.  

— Könyörögj érettünk! — csicsergi  
ez a „szentesked ő" is a rettenetes déli  
tikkadtságban.  

Sztipán deszkamellű  felesége ;  aki me-
net közben minduntalan hajlong fűrész-
fejével, azért imádkozik, hogy az alsó-
kurlaniak nyerték meg a pert és nem-
csak hogy lóvátegyék a föls őket, hanem  
jál fenekeljék is el őket.  

Szurko felesége pedig, a nagyszájú  
Luca, meg Mrkoé, az öreg Katusa va-
lami halálhozó angyalokat hívogatnak,  
és nem gondolnak vele, hogy azok bi-
zony hamar elfáradnának, ha minden  
ilyen kérést teljesítenének. „A rosseb  
egye meg valamennyit! Kígyó ne kí-
méiye őket, adja Isten! Egymás torkát  
harapnák el! Senki más, mint te Sz űz-
anyánk, te üldözd el őket mindörökre  
tőlünk! Víz görgesse, folyó folyassa,  
sziklához csapdossa mind, az átkozott-
jait! Tekinteted pedig fordítsd ránk,  
Szinyi Madona, csak egy kicsit is!"  
Mert tudja az öreg Katusa és a nagy-
szájú Luca is, hogy azok sem lopják az  
időt ott fönn a mennyországban.  

— Könyörögj érettünk! — esdekel  a 
nép.  

Az ablakokban lobogók és szőnyegek.  
Rajtuk rendszerint egy-egy váza virág,  
nyomtatóul. A harangok szüntelenül  
konganak, nehéz, ünnepélyes zúgásuk  
szinte betölti a leveg őt. A „Miasszo-
nyunk" zenekar ünnepi indulókat ját-
szik, de ez is oly szegényesen és grotesz-
kül hat azokon a .kiszolgált pléhkürtö- 

kön. A közeli karámokban néhány meg-
zavarodott fülesnek, miután hiába igye-
kezett kiokoskodni valamit err ől az ün-
nepi zsivajról, bölcs magányában a faj-
fenntartás szent kötelessége ötlött eszé-
be és most éktelen ordításával nagy  ö-
römmel csatlakozik az egetver ő  általá-
nos ricsajhoz.  

A „Miasszonyunk" zenekar mögött  
vagy húsz bájos, fehérbe öltözött kis-
lány, arannyal áttört vörös szalaggal  a 
vállán, finoman feltartott ujjakkal ró-
zsaszirmokat csipeget fehér kreppapír-
ral bevont és ripszselyem szalagokkal  
feldíszített kosaracskákból és egy-egy  
naiv táncmozdulattal, mellyel mintha  
csibéket hívogatnának a morzsára, úgy  
szórják el a szirmokat a göröngyös, ök-
rösszekerektől felszántott utakon. Virág-
szőnyeget hintenek a tisztelend ő  atyák  
elé, virágszőnyeget, bár igen ritkát.  A 
papság hajdonfővel, miseöltönyben,  
csipkés karingben közeledik, .karékkel,  
aranybrokát miseruhában és vállkend ő-
ben, könnyű  nyári bőrsaruba bujtatott,  
megmosott lábbal. Mindegyikük egy kis  
csokor mezei virágot tart a kezében.  
Legvégül pedig ünnepélyesen döcög pa-
lástjában a kövér plébános.  

Csak ha komolyan játsszák meg az  
emberi ostobaságokat, akkor van meg  
a célnak megfelel ő  kívánt hatásuk.  
Еs csak most jön, úszik a leveg őben,  

az egész tömeg feje felett, az a nehéz,  
patinás, ezüstből készült asonkakúp,  
amelybe a Madonna sárgásbarna képe  
van beleépítve. A festmény, ebben az  
otrombán díszes keretben, tele van ag-
gatva régi, megfeketedett, aranyveret ű  
érmekkel. Hat egyházfi izzad a nehéz  
állvány terhe alatt, a verejték csak úgy  
csurog arcukról és aztán le. végig az  
állukon meg nyakukon. Minden száz  
méteren váltják egymást. Térdük  re-
meg, majd összecsuklanak, ájulás ke-
rülgeti őket. A menetet négyes sorok-
ban a földi hatalmak képvisel ői követik,  
,a polgármester, a községi elnök, a vá-
rosparancsnok-ezredes, a „finomabb"  
uraságok és uszályhordozóik meg talp-
nyalóik, végül pedig a hivatalnokhad.  
Félcilinderben ott feszítenek Frano Kal-
kics és Vjekoszláv Zrnics, a város poli-
tikai életének és jogvédelmének ki-
emelkedő  személyiségei. A kövérkés kis  
doktoron kuncognak egész id ő  alatt, aki  
észrevétlenül, amikor összeíorlódnak a  
sorok, meg-meg tapogatja Markát, a  
teltidomú vénkisasszonyt, „Mária lá-
nyát", a „Katolikus Akció", azaz a ke-
resztény és makulátlan erkölcs ű  asszo-
nyok egyesületének vezérkolomposát.  
Marica nem áhítozza éppen, de hát a  
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doktor kezeli, és azért — ha ez đdoktor-
ságának kellemes — ,  úgy gondolja, el is  
kell törnie valamit. És legvégül menetel  
egy gyalogsági szakasz, lassú lépésben,  
mintegy utóhadként, e parádés búcsú-
járás utóvédjeként.  

Vjekoszláv Zrnics most hirtelen meg-
fordul és azt monda sógorának:  

— Nézz csak arra hátrafelé ... Nézd  
ezt a népet ... !  

De a zenekar elnyomta szavait.  
Hátul, a házak közé szorítva, rendet-

len csoportokban tódul a zarándokok  
és zarándokn đk csordája, valójában  
ezek miatt van ez az egész nagy cere-
mónia. Mint ezer meg ezer durva nyir-
faseprđ, mint valami óriási farok bor-
zolt sörtéi, olyan ez a tolongó falka  a 
menet végén. Nyomják, majd hagy le  
nem tiporják a csend őrség meg a köz-
ségi rendőrök élő  láncát. Azok meg há-
tukkal, keményen összef űzött karokkal  
igyekeznek feltartóztatni, megfékezni  
ezt a rettenetes áradatot, melynek ost-
roma alatt hajladozó, gyenge gátnak  
bizonyulnak. Ezekben, a horkoló tömeg  
nyomása alatt örvénylđ  falkákban, me-
lyeket házak, falak, kapufélfák kiszö-
gellései fésülnek ezerféle szerteszóródó  
emberfürtökre. a káromkodás, taposás,  
sikoltozás, fájdalmas jajszó b őrvénye  
honos. Az utca mindkét oldalán, a se-
kély, nyitott levezet őcsatornákban gá-
zol ez az ezerfej ű  tömeg, — megbotla-
nak minden kőben és szemétkupacban, 
de az utánuk lépő  lábak erdeje forgó-
szélként elviszi, eltűnteti egy mindent  
elsöprđ  rohamban. Sokan elájulnak eb-
ben a forgatagban, úgy repülnek meg-
ereszkedett végtagokkal, minta fadarab,  
és csak arra eszmélnek fel, hogy a há-
tak és mellek, mások zuhanó testének  
harapófagбjában még mindig fogva  
tartja đket az ár. Arcukat pokoli kínok  

torzítják, nincs kiút és nincs pihenés, 
egy örökkévalóság van mögöttük és e-
lőttük, ez árnyékvilág szenvedéseivel  
kikövezve.  

Mrko és Szukan is belepottyantak  
ebbe a zűrzavarba, de csakhamar el-
sodródtak egymástól. Mrko sokáig né-
zett és kiáltozott utána, mint egy ful-
dokló inán, de végül elvesztette szeme  
elől. Valami tisztásra szeretett volna  
jutni ebben az emberrengetegben, tiszta  
levegőt szippantani szabadon — jóné-
hányszor meg is próbálkozott vele — ,  de  
mindig elragad'ia. a rajongó hív ők sü-
ket és vak sodra. Végül is átengedte  
rг  аgát neki, és — okosan — egyre csak  
azt leste, mikor ritkul meg egy kissé  
körülötte, hogy aztán végre partra evic-
kéljen. Nagy karlendítésekkel haladt  

elđre, mintha valóban úszna. A portól  
felhбlyagzott trachomás szemét úgy ki-
düllesztette, mint valami jároanbéli. Ha-
ragszik az öreg Mrko, nem sajnálja,  
nem nézi, kit rúg meg maga körül. . 

— Kecskék! Húgyosok! Menj innen, 
mert meg talállak taszajtani ezzel a ka-
róval! Mozdulj már, hogy a föld moz-
dulna meg alattad! Lassan hát, csak  
nyugalom! Nyugalom, testvér! Uh! Ih!  
Tartsd a lépést! Lépésben! Aprókat lépj,  
ne rúgkapálj ! 1gy la! Látod-e? Visz  a 
lábad magától, ne félj! Lassan, hé, las-
san, szamarak! Uh!  

Nvög az öreg Mrko és fogja a nad-
rágját, mely minden pillanatban le akar  
csúszni csípejéről. Hol oldalba bökik,  
hol a lábára taposnak, hol meg hátba  
döngetik. Nem marad azonban 6 sem  
adósa az el őtte haladóknak, egyszer-
egyszer 6 is elindítja az „add tovább"  
groteszk játékát. Ha meg valami fiata-
labb menyecske kerül elébe, bosszút  
szomjazva, bizony, keményen odamar-
kol az ülepe vágánya alá. És ilyenkor  
vigad, fu'dokolva köhög a nagy neve-
téstől, mindaddig, amíg csak le nem  
szedik a tíz körméről; kegyetlenül, mint  
a soгоzáson, és nem forgatják meg egy  
szédületes „hinta-palintában".  

Szekiricát ott látjuk Mrko mellett.  
Hogy fogadta meg 6 magát ebben a s ű-
rű  és bolhás hálóban? Azaz hát persze,  
nem esett ő  sem a fejelágvára, ismeri  
a város minden zugát: máris elt űnik  
egy kormos ajtó megett.  

A törvényszéknél, a Petrovácon, a két  
asszony kis híján đsszerogyott a fáradt-
ságtól. Nem bfrták tovább, és különben  
itt is a vezekl ő  asszonyok egész serege  
várja a Madonnát és a megszentelt vi-
rágot, melyet évekig đrizgetnek majd az  
imakönyvekben. vagy a szentkép sarká-
ba tűzve, a mécsesnél.  

Angyelija egészen megfogyatkozott,  
megapadt, mire ideért. Perka kinyílt  
sebeibđl pedig, a térdén, véres genny  
szivárgott. Angyelija nem érezte . már  
azt az üvegszilánkot a térde alatt.  

Közben, az út szélén haladók között  
feltűnt Filip. Egyenletesen himbálözott  
a kapaszkodón, hátratett kezében sap-
káját forgatva. A baloldalon, a törvény-
szék sarkánál megpillantotta a két asz-
szonyt, a gyerekekkel a méllцkön. Míg  
első  gyermekét minden nap láthatta,  a 
másikat, ezt a Perkőét, most akarta  
megnézni először, de háta kend đ  el-
takarta — a körmenet pedig már elha-
ladt...  

— Ott az én Filipem — szólt szemér-
mesen Angyelija.  
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Perka egy pillanatra rámeredt .  majd  
hirtelen mozdulattal behúzta fejét a  
gyapjúkendő  alá:  

— Szűzanyám  .. . 
Hallod-e, ne koptassátok most  

mára térdeteket, elég volt! — vetette  
oda Filip feddően.  

Mégis úgy tetszett neki, hangjában  
túl sok gyengédség volt, amit szomszéd-
jai zokon vehetnek és kicsufolhatják.  
Aztán azzal, hogy olyan óvatlanul  
mindkettőjüknek tanácsalti, hogy hagy-
ják abba ezt az önsanyargatást, el is  
árulhatta volna magát. Elhallgatott és  
tovább menta sorral. A hím büszke-
ségének és a férfi enyhe lelkiismeret-
furdalásának furcsa és állhatatlan ér-
Déskeveredésével gondolt erre az asszo-
nyok-gyerekek négyesfogatra, melynek  
ő  és az ő  ereje a mozgatója. Keményen  
összeszorította a fogát, arcán kidudo-
rodtak az izmok. Ez az ő  bűnös és nya-
kas nembánomsága, ami nélkül, igaz,  
még több lenne a gond, baj, s azt  
megint csak neki kellene a nyakába  
venni. Ezért hirtelen és elhatározottan  
a télirevalóról kezdett el töprengeni, a  
családfő, az ember sokkal fontosabb  
gondjáról.  

A kép közben megérkezett a Petrovác-
ra. A hívők zajos csődülete elcsendese-
dett, mintha most már csak úgy lassú  
tűzön pörkölődnének. A törvényszéki  
Igazság Szobrával szemben, mellyel a  
gyerekek azt a közismert csufságot tet-
ték, a kövesút kell ős közepén egy na-
gyobb, négyszögletes k őlap van be-
ágyazva. (Errefelé a Krajinában, külön-
ben, több ilyen emlék van, ki az ördd-
gé, ki a szenteké. A többi között például  
egy óriási patanyomot is mutogatnak,  
mely a sžájhagyomány szerint kétségbe-
vonhatatlan bizonyítéka annak, hogy  a 
közéli Pávicsa Szelon a maga idejében  
Krályevics Márkó is átnyargalt Sarac  
lován.)  

Itt ennél a k őlapnál osztják az áldást  
urbi et orbi, a világ négy égtája felé,  
a Szűz középkori csodatételének emlé-
kére és tiszteletére.  

Zt't foga Szűzanya sírni vagy szé-
pen ránk mosolyogni. Ha az emberek  
jók, a Szűzanya akkor mosolyog. Szent  
Šzűz, nevessél! — szólt Angyelija, ez az  
igaz lélek, igy folytatva azt a legenda  
szerint való párbeszédet, melynek lég-
várába maga is oly szívesen ménekült.  

Azt mondják, Ferenc Jóska idejé-
ben kétszer is nevetett — mondja Per-
ka halkan, ájtatosan.  

Adja Isten, hogy az idén is!  
Ne adja, hogy sírjon!  

Könnyek csillantak meg Angyelija  
szemesarkában, mint gyémántkövecs-
kék, ragyogó csillagok.  
бvatasan, méltóságteljes lassúsággal  

emelik le és teszik rá a barátok a  
virággal elborított hagyományos k őlap-
ra a szent ezüskeгetét, és remegő  inak-
kal forgatják lassan az 6 csodatevő  ké-
pét, megáldva ily módon mind a négy  
világtájat. Körülöttük tolong a sokaság,  
térdre zuhan ólomsúllyal, mint akit le-
kaszáltak, veri a mellét mind, sóhajto-
zik, tompán jajveszékel: „Irgalmazz, ir-
galmazz!" — remeg, egész bens őjét  
szinte hideglelősen járja át a mérték-
telen vallásos hódolat.  

Egyszer csak valaki elkiáltja magát:  
Nézd, sír!  

A petrováci útkeresztez ődésen és a  
Bregovitán végig, mint feltámadó szél-
ben az erdő , úgy zúg fel ezer torokból  
a rémült, morajló suttogás, könyörg ő ,  
esedező  sikoly:  

Istennek anyja, irgalmazz!  
Az asszonyok könшyeznék, hányják  

a keresztet és síró gyermekeiiket csi-
títgatják, imádságot i тnádságra halmoz-
nak pergő  nyelvvel, esküdögnek, foga-
dalmat tesznek. ,_gyertyát égetnek szent  
nevének", „misét rendelmеk", „körülcsб-
kolom az oltár kövét", „megjavulok",  
„nem vétkezek" — meg akarják enyhí-
teni Istennek tetsző  tetteikkel. Sokan  
készek volnának niegeslküdni rá, hogy  
tulajdon két szemükkel látták, két  
gyöngyfényű  könnyсse ~pp ,gördült alá or-
cáján az üveg alatt, és hogy mindkett ő-
ben lágyan megtört a Nap sugara. Má-
sok pedig azt 'bizonygatták, hogy az á1-
ds végén mégis csak elmosolyodott.  
Akárhogy van is, mindenesetre még  
egy helyen rnegállnalk vele, a templom-
ajtó előtt, itt majd véglegesen kinyilat-
koztatja szent aikaratát, ítéletёt és pa-
rancsát.  

A barátok ezután isanét vállukra  
emelték a súlyors ezüstöt és a processzi б  
lassan elindult fölfelé a Bregovita ut-
cán. Megint rákezdtek az egyhangú  li-
tániákra, naiv, csecsemőknek sean való  
'versezeteket szavaltak, himnikus kö-
szđntőket és sirató énekeket adtak elő ,  
citerakísérettвl. Mintha folytatódott vol-
na ez az iparszerüan űzött, hivatalosan  
szervezett húzása, nyúzása ezeknek  a 
hiábavaló és értelmetlen imáknak, ki-
aknázása а  könyveknek, vérnek és le-
gendáknak, hogy aztán e könnypatak  
alján minél el őbb megcsillanjon az  
üledék, a lényeg: a haszon.  

Híd, 2 
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Aanint fölemeltek a Madonnát a k ő-
lapról, a tömeg megrohanta azt a meg-
szentelt, de már hervadt és összetört 
virágot. A fejek és kezek egy eszeve-
szett rohamában olyan dühödt marako-
dás kezdődött, mintha a szakadék szé-
lén két íkeresztéuzy hadsereg harcolna 
azért, hogy melyikük lépjen be a menny-
ország kapuján. Egymás kezéből tépik 
ki a virágot, rátaposnak, letördösik 
még a közeli akácfák lombjait is, mert 
azt is megáldottnak véliik, és keblükre 
tűzik vagy az ingük alá rejtik. S aztán 
rohannak megint Máriájuk utáni, abba 
a sűrű  és poros ,búcsún pi özönlésbe. 

;Perka is szeretett volna legalább egy 
szálat megkaparintani abból a megszen-
telt virágból, hogy a fiacskája meg-
gyógyuljon tőle. Dekát hiába állította 
meg sorra azokat a szerencséseket, akik-
nek sikerült hozzájutniuk e rettenetes 
tolongásban egy maréknyi ös гszetapasatt 
virághoz, hiába ráncigálta szoknyáju-
kat, hiába kérte ezeket a kócos, megté-
pázott asszonyökat, hogy legalább egy-
két szirmot adjanak neki. Azoknak a 
házában is orvnyi volt a betegség, a 
gyerelk és a bűn, hogy rémülten csak 
igyekeztek elrejteni most már áldott 
kezüket az áldott virágban, és önzőn 
elfordultak tőle. Ezért, végső  erőfeszí-
tlsгsel, felemelkedett és közelebb lépett 
ahhoz a legendás k őlaphoz, amely 
körül még mindig rajzott, hemzsegett 
a tömeg és ájtatosan morajlott. Leha-
jolt és így sikerült csak keresztül fu-
ra г Ρkodnlа  a lábak re,ngetegбben majd-
nem egёszen a virágkupacig, mely 
olyan rohamosan fogyott, mintha sás-
kák rágták volna meg. Perka oly vég-
telenül összetörtnek hrezbe magát, 
mintha inai szakadtak volna meg,  

roskatag csontváznak érezte magát 
nagy fájdalanában, hagy nem teljesít-
hette fogadalmát. A térdét már nem 
bírta, meg se tudott moccanni rajtuk, 
és most leghőbb vágya egy szál meg-
szentelt virág volt, amiinek ereje be-
hegeszti a sebeket és gyógyír a beteg-
ségekre. Jobb kezével óvatosan kinyúlt 
az omladozó virághalam felé, a bal-
lal pedig, miközben testével megd őlt, 
erősen magához szorította gyermekét. 
Karját azonban oly erővel lökték el, 
mintha forgó malomkőre tette volna. 
Még jobban le kellett hajolnia, le kel-
lett térdelnie, hogy ha másképp nem, 
hhalásszon át így ha ki magának egy meg-
áldott szirnnot a hadonászó kezek s ű -
rűjéből. Térdre akart ereszkedni, de 
csak megroggyant és félájultan elbot-
lott. Valaki rálépett a sarkára, puhán 
végiggördült rajta és összecsuklott. És 
most, hátul a tömeg nyomásától sodor-
tatva, még öt-hat ziháló asszonyi test 
hullott rája, mint lomha, mehéz lisz-
teszsákok. Lagelébb a kezére tá тnasz-
kodott — érezte, mint csúszik kifelé a 
gyerek a kötött kendőből a anellén, ré-
mültem sikoltozott, majd pedig elgyön-
giilve a rázuhanó magatehetetlen tes-
tek súlyától ebben a kíméletlen fojto-
gatásban és taposásban, meg akart for-
dulni, nehogy agyon nyomja gyerme-
két a mellével. Keze azonban már 
nem bírta el a terhet, meghajlott, el-
tört, mint a száraz sz ődő'v enyige, teste 
megrándult és tompa huppanással el-
simult a földdel. Melle alatt valami 
nedves, puha alaktalanságot érzett: a 
gyermek csak nyikkant egyet a kend ő-
ből. Yengennyi bánat árja indult el ben-
ne ezzel a rövid velőtrázó sikollyal. 

Elájult. 

в orbély János fordítása  


